
第一章  麟洛客家聚落形成與發展 

壹、 緒論 

屏東縣麟洛鄉在昔日的六堆聚落分佈是屬「前堆」之一，是為「下前堆」1；

從清朝開始到光復後都是隸屬於長治行政區域之下，民國 40 年，才從長治鄉獨

立出來。在屏東六堆鄉鎮中，麟洛鄉特別處在於，是客家族群人口比例最高的鄉

鎮，全鄉七個村皆為客家村落。 

麟洛鄉以客家人為主，本地客家人多來自梅縣、蕉嶺，以講四縣客話為主，

不過當地客家居民並非其先祖都是從百年前就在此落地生根，有些是日治時代開

始陸陸續續從北部搬遷下來的「北客」。除了客家族群外，也居住了一些少數的

閩南族群，還有居住時間最短的「新移民」，這些新移民幾乎是因為婚姻的結合

而嫁入麟洛鄉的女性外籍配偶，以上這些人群組成了麟洛鄉的人口結構。本研究

計畫將研究以客家族群為多數和主導的情況下，發展出來的多元族群關係是呈現

何種風貌，以及不同文化接觸後的結果。 

本研究把屏東縣麟洛鄉的客家族群分成在地客家人（在地客）、南移的北部

客家人（北客）、閩南族群和新移民2。在地客家族群以在兩三百年前來到麟洛鄉

開發；北客大約在民國三十至五十年間從台灣北部移居麟洛，大部分集中在新田

村和田心村；閩南族群少部分在民國三十四年前就已經來麟洛發展，民國六十年

後才有大量閩南族群移居麟洛，分散居住在新田村、麟頂村、麟蹄村、麟趾村；

新移民在近十年內，分別從印尼、越南、大陸等國家嫁入麟洛，分佈於麟洛七個

村落。 

 

                                                 
1 「上前堆」為今天的長治鄉。 
2  外籍配偶現今稱為新移民或是新住民。 
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【圖 1-1】研究區域圖 

 

一、研究區域介紹：新田村、麟頂村、麟蹄村、麟趾村、田中村、田心村、田道   

村。 

（一）新田村 

    本村位於麟洛北部，北與長治鄉進興村相接，東為內埔鄉，東南臨麟蹄村，

南鄰麟頂村，西接長治鄉香楊村，西北與長治鄉潭頭村為鄰。新田村有五個老地

名，分別為老田尾、新庄、新圍、潭底，本村的北邊為新圍，早期與本村東邊潭

底合稱為潭底新圍庄，新圍因地勢較高不受洪水侵害，而潭底因地勢較為低窪，

常受到舊隘寮溪的河道影響故稱為潭底，本村的東南部為老田尾，因相傳徐俊良

等人在此拓墾，所以有老田尾之稱，新庄位於本村的西側，由於麟洛的部分居民

搬遷至此，故稱麟洛新庄或簡稱新庄。 

 

（二）麟洛（麟頂村、麟蹄村、麟趾村）3 

    麟頂村為於麟洛鄉的北部，北臨新田村，南接麟蹄村，西與長治鄉香楊村相

接；麟蹄村位於麟洛鄉中部，北臨麟蹄村，東接竹田村，東南鄰田心村，南為田

                                                 
3 麟頂、麟蹄、麟趾三個村原為麟洛的舊部落區域。 
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中村，西與屏東市相接；麟趾村位於麟洛鄉的中部，北臨麟蹄村，東接竹田鄉，

東南臨田心村，南為田中村，西與屏東市相接。麟頂、麟蹄與麟趾以前統稱為麟

洛，因當初先民在庄北開設水圳時時，多次遇見大龜，依風水師之言「出現大龜

之處亦是麒麟居處」，有龜必有麟，出現麟趾成祥的好預兆，故稱為麟洛。4 

 

（三）田中村 

    本村位於麟洛鄉的西南部，北臨麟趾村，東接田心村，南鄰田道村，西為屏

東市。田中村分為兩個小地名，分別是上竹架與下竹架，在清末時期稱為竹架下

或是竹架庄，在日治初期時才改為上竹架與下竹架5，上竹架的居民以劉姓家族

居多，其次是陳姓與葉姓的家族居民，下竹架則以謝姓居民為主，其次為陳姓。 

 

（四）田心村 

    本村位於麟洛鄉的東南方，北臨麟趾村，東接竹田鄉，南鄰田道村，西為田

中村。田心村以聚落為田的中心位置而得田心的地名，居民以陳姓與曾姓家族居

多。 

 

（五）田道村 

    本村位於麟洛鄉的南部，北臨田中村，東北接田心村，南鄰萬丹鄉，西

為萬丹鄉。田道村原名為徑仔，居民以馮姓家族居多，其次為宋姓。 

 

 

貳、在地客家聚落 

麟洛的開庄是在明鄭末清初期，由原籍廣東省嘉應州鎮平的徐俊良等人到此

地來開墾，相傳徐俊良為鄭成功的糧運官。當臺灣正式納入大清的版圖時，徐俊

                                                 
4 鍾壬壽，《六堆客家鄉土誌》（屏東：常青出版社，1973），頁 375。 
5 「上」與「下」有方位上的對稱，「頂」或「上」在方位上稱為北方，「下」為南方。 
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良等先民隨一部份鄭氏遣軍返回大陸。其後，徐俊良之子徐蘭桂攜帶二子與其他

同血緣、地緣的族親來台，開始對麟洛進行墾殖，並逐漸發展成以徐姓公館中心

的麟洛地區。對於徐俊良（十四世）始墾地有兩種說法：一、據徐家後人徐則敬

先生（二十二世）表示徐俊良等先輩是由今新田村一帶進行開墾；二、據麟洛鄉

公所編制的《屏東縣麟洛鄉的簡介》，始墾地在今麟洛警察局分駐所（現稱街仔

巷）。6 

麟洛鄉的行政區在光緒十五年（1889）隸屬於鳳山縣港西中里，其中包含了

麟洛、竹架、徑仔、田心等庄。日本時期初，明治 34 年（1901）由阿猴廳阿里

港支廳管轄，轄內為麟洛、上竹架、下竹架、老田尾、徑仔、田心聚落，到了大

正 9 年（1920）臺灣地方大改制，改為高雄州屏東郡長興庄麟洛大字。光復後，

民國 35 年（1946）更名為高雄縣屏東市長興區，民國 39 年（1950）因地方行政

區域調整，規劃為屏東縣長治鄉，民國 40 年（1951）再從長治鄉析分出來，升

格為麟洛鄉。至今全鄉分為七個村，即為新田村、麟頂村、麟蹄村、麟趾村、田

中村、田心村、田道村。 

 

參、北客移入 

一、北客遷移原因 

（一）山多田少的地理環境 

    早期台灣是以農業社會為主，農業社會相當依賴土地資源能夠提供生活的價

值，耕作的土地資源增加，能夠養活的人口相對的成長，土地生產的價值也取決

於土地的土質好壞、田地的平坦程度、灌溉水源的多少、區域內氣候環境的影響，

當區域內山地與平原的比例差異過大，山地地形多於平原地形，開發山地為耕地

的成本高，又受到山地的灌溉水源必較困難取得，土地的收成自然就減少很多，

                                                 
6 黃瓊慧，《屏北地區的聚落型態、維生活動與社會組織》（臺北：臺灣師範大學地理學系碩士論

文，1996），頁 47。 
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居住在此區域內的居民自然就會往外地尋求發展。7麟洛鄉的北客移民，原居地

住在新竹縣與苗栗縣，這兩縣的自然環境都屬於多山地形，可耕地面積短少，當

北部的人口增長，耕地無法滿足人口增加的需求，自然向外發展，向外發展也尋

求相近血緣或地緣關係之環境，屏東縣內有台灣第二大的屏東平原，又有客家聚

落，六堆就成為了北部移民前往的最佳選擇。 

 

    苗栗啊!山多田少，沒有那麼多的地可以耕，所以就來南部了。(報導人

A10) 

 

    我們的山很多，田很少，水呢?山中也很缺，就聽說南部很多沒有人開

墾的土地，水又很多，我們才來的。(報導人 A12) 

 

（二）尚待開發的河灘地及親朋好友的介紹 

1、尚待開發的河灘地 

    新田村與田心村右半區域為河灘地，原為前隘寮溪的河道，每年到了夏、秋

之際，遇上連日的大雨，造成前隘寮溪洪水氾濫，使得前隘寮溪流域經過的鄉鎮，

都因洪水而造成居民的傷害和損失，後因日治時期修築昌基堤防，前隘寮溪改

道，原本氾濫的河道成為了河川新生的河灘地，增加了可開發的田地，使北客移

民移入新生的河灘地開發。 

 

2、親朋好友的介紹 

    日治時期已有苗栗頭份的北客，前往長治鄉進興村下寮進行大規模的開發，

長治鄉的下寮位置處於麟洛鄉新田村的新民庄與三墩竹庄相接，當時北客前往六

堆開發的期間，仍會定期回北部掃墓以及探親，在下寮發展的北客，會帶回南部

                                                 
7 溫紹炳，〈由土地資源分析客家人的遷徙特性〉，發表於成功大學客家研究中心主辦，「北部地

區客家人遷徙南台灣」學術研討會（台南：成功大學酷家研究中心，2005 年 11 月 19 日）。 
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有帶開發的訊息回北部，透過在下寮北客的介紹給他們的親朋好友，吸引了部分

北客下來麟洛鄉新田村的新民庄與三墩竹庄開發。 

     

    我是朋友介紹下來的，我本來就住在南庄，我朋友他先下來長治發展，

後來回苗栗的時候，才跟我說這裡有很多地，我才下來的。（報導人 A13） 

 

    我們在這裡是最早來的，跟我爸同輩的阿伯先下來，在田寮發展，後來

回去的時候，和我爸講這裡有田要下來耕種嗎?我們的田有名字的，是上背

人的，別人不要耕給我們耕，後來名字又轉給日本人，光復後政府土地放領，

名字才是我們的。（報導人 A09） 

 

二、居住分佈情形 

    北客主要集中在麟洛鄉的分佈沿著前隘寮溪河道的河灘地一帶，為新田村三

墩竹庄與田心村田心河壩，新田村的新民庄為少數。根據報導人 A09 的敘述，

新田村的三墩竹庄是以前的地名，後來由報導人 A09 的父親來此地開發後，因

為是北客中最早來這裡開發，且耕種田地的面積最大，所以後來前往三墩竹開發

的人，就以報導人 A09 的父親名字改稱三墩竹庄為復興庄。 

    移居在田心河壩的北客共有三種姓氏。根據報導人 A10 敘述，此地只剩報

導人 A10 的北客還居住在田心村的河壩，其他兩姓的北客早在幾十年前就已經

分家，而這兩姓後人也將土地賣給別人，搬遷至別的地方住，現在住在報導人

A10 附近的鄰居，有些是本地人，有些是閩南人。 

 

肆、閩南移入 

一、閩南人遷移原因 

（一）尋求土地發展 

    前往麟洛鄉前隘寮溪河道的河灘地發展的族群有一部份也是閩南族群，廣大
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土地除了提供北客的開發，也吸引其他臨近麟洛鄉的閩南族群前來開發。根據報

導人 B2 敘述，他們是從鹽埔鄉搬移過來新田村，搬過來的時候也是和北客一樣，

需要將河灘地開墾成可耕種的田地，早期也是買土來填田，使讓土地可耕種。 

    閩南族群除了移入新田村的河灘地尋求耕地外，還有為了找尋廣大的土地能

夠養豬來設置養豬場，才搬移到新田村。 

 

    我小時候就在這裡出生，我父親很早就來這裡養猪，因為養猪需要蓋猪

舍，蓋猪舍需要很大的地，所以就從內埔搬過來養猪。(報導人 C02) 

 

    我跟我老公是住在屏東市，十幾年前來這裡養猪，因為屏東是那裡沒有

土地可以養猪，所以就一直找地，才找到這裡來。（報導人 C01） 

 

（二）因應工作需求尋找住所 

    台灣經濟從 1960 年代後進入了工商業時代，麟洛鄉原本的經濟型態為農

業，進入工商業時代後，由於人才的需求，使得閩南族群移入，進入到麟洛開商

店做生意。而永達技術學院的成立，使閩南族群人口結構增加，適逢民國七十年

代有許多麟洛鄉的土地賣給外地的建商，建造住宅給人居住。 

 

    我是台南人，因為我兒子在這裡做生意十多年了，然後我先生因為生病

退休後，就來這裡居住休養。（報導人 C04） 

 

二、居住分佈情形 

    閩南族群在麟洛鄉的分佈較為分散，有一部份在新田村，另一部分則是直接

購買由建商建造的新式住宅來居住。麟洛鄉的養豬戶大都集中在新田村，根據報

導人 C01 敘述，新田村一半的養豬戶是閩南人，另一半是客家人，有些閩南人

是直接搬來這裡住，其他的閩南人因為住在麟洛鄉的麟近鄉鎮，交通返往方便，
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所以沒有直接移入新田村居住；新式住宅分佈在麟洛鄉的各個村落皆有。 

 

伍、新移民的嫁入 

    屏東縣在 2008 年約有七千餘名的新移民女性8，其新移民在屏東縣分佈的狀

況不一，在麟洛鄉有 235 人。大陸的配偶在麟洛鄉的比例中佔了 57％，印尼與越

南的配偶各佔 17％、14％的比例，印尼的配偶多數為客籍華人，越南籍的配偶

多是非客籍的華人。 

【表 1-1】 

2008 年麟洛鄉大陸暨外籍配偶國籍統計表 

東南亞區域     國籍 

地區 
大陸籍 

印尼 越南 其他 
其他 合計 

麟洛鄉 136 41 34 19 5 235 

資料來源：屏東區外籍配偶服務中心。 

 

一、新移民嫁入的原因 

（一）婚姻仲介 

    新移民早期是透過婚姻仲介嫁到台灣，其配偶是以東南亞為主，後來台灣對

大陸的政策開放，大陸配偶的人數才開始增加。而新郎早期大都是以鄉村的青年

為主，隨著台灣工商業的發展，台商前往東南亞投資經商，台商娶新移民的數量

也逐漸增加。 

 

    台灣的外籍新娘現象源於 1970 年代晚期至 1980 年代初期，少數業者騙

娶印尼、泰國女子以工作之名嫁來台灣，或是少數華僑為退伍老兵提供仲介

（葉肅科，2003；陳亞甄，2006）。1980 年代之後，隨著台商到東南亞投資

                                                 
8 內政部入出國及移民署全球資訊網統計資料，〈外籍配偶人數與大陸(含港澳)配偶人數〉。     
  http://www.immigration.gov.tw/aspcode/info9801.asp 
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後，越來越多因工作而成的跨國婚姻型態形成，也讓婚姻仲介行列轉趨熱

烈，1994-1996 年大多是菲律賓與印尼籍女性居多，後來越南配偶增加，1997

年後越南配偶幾乎成了最大宗之跨國婚姻者（王宏仁，2001）。而大陸配偶

也因 1992 年政府開放兩岸民間交流公佈兩岸人民關係條例後，兩岸交流增

加，因為語言與文化的相近性，大陸配偶人數遠遠超越東南亞國籍之女性。
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（二）以嫁入的親友介紹 

    透過婚姻仲介來台的新移民，在台生活適應良好，當她們返回原來的國家

時，就會詢問在原鄉已經成年且是否想要嫁到國外之子女，而在台娶新移民的新

郎，也會詢問在台的親友是否有想要娶新移民的意願。 

 

    我老公的親戚住屏東市，也是娶我那邊的人，就是她回印尼的時候來問

我要不要嫁來台灣，跟我說台灣的生活不錯，我說好，就嫁過來了。（報導

人 D01） 

 

（三）工作上的認識 

    由於台商在東南亞的投資，員工因為業務的需要，要和投資地區進行業務上

的往來，投資地區也需要精通中文的人，男女雙方因業務而結識，進而形成自由

戀愛的婚姻。 

 

    我跟我老公是工作上的同事，他的公司有投資在越南，常因為工作上的

事情需要跟我連繫，後來我們就在一起，去年因為公司派他出差來越南，我

們才第一次見面，然後我們就結婚了，之前通信通了七、八年。（報導人 D03） 

                                                 
9 楊巧玲，《商品化跨國婚姻行成歷程之研究》（臺北：東海大學社會工作學系碩士論文，2009），

頁 27-28。 
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第二章 在地客家人與其他族群的印象與關係 

 

    麟洛鄉的七個村為傳統的客家聚落，而早在清朝時期已經在此開發的在地客

家族群，遇上許多不同族群的移入，經過了幾十年的時間相處，從不認識到相互

認識中，會發展出什麼樣的人群關係以及印象。 

 

壹、在地客與北客的印象 

一、辛苦勤勞 

    「土中生白玉，地上出黃金」，早期農業社會靠土地的生產來謀生，客家人

為了生活，不斷尋找可耕種的田地而移民。新田村與田心村的河壩地，是前隘寮

溪的流域，屬於遍佈石頭的地形，北客的移民為了使其土地能夠種植農作物，需

要將河灘地進行整地。面對著一整片有著大大小石頭的土地，一開始，要先將大

型的石頭打碎為小石頭，然後再將小石子一顆顆撿起整理，注入泥土與細沙混

合，才有可耕種的土地。北客這樣勤勞的將河灘地整理出一片可耕種的土地，讓

在地客對於北客有著辛苦勤勞的印象。 

 

    他們很辛苦也很厲害，在開墾的時候，要將石頭一個一個撿起來，要撿

很久，才可以種田。（報導人 B09） 

 

    他很苦喔!剛來這裡都是石頭，要先撿石頭，撿乾淨了才能耕喔！（報

導人 B01） 

 

貳、在地客與北客的關係 

一、稱呼用語 

    在地客一般都稱呼北客為「上背人」、「台北人」或是「北部客」；而北客稱
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呼在地客為「南部客」、「下南人」或是「在地客人」，會有稱呼「上背人」和「下

南人」的方式，主要是透過方位的認識來做為依據，「上背」指的是北部，「下南」

就指的是南部。 

 

    他們都叫我上背人或是台北人。（報導人 A08） 

 

    由於在地客與北客的文化型態相近，會使用「上背人」這些稱呼的詞彙，主

要是與在地客交談時，用來稱呼北客，同時這些「上背人」、「下南人」的辭彙並

沒有對在地客或是北客具有好壞的意義。而有北客認為「台北仔」是具有比較鄙

視的意義，這個詞彙是出現在早期北客移居入麟洛的開始。 

 

    有時候南部人也很可惡，會叫我們台北仔，會這樣叫我們，分明就是看

不起我們。（報導人 A13） 

 

    北客移民的第二代由於大部分都在麟洛鄉進行小學的教育，會這樣對北客的

第二代稱呼為上背人或是台北人的情況已經沒有了。北客的第二代從小就居住在

麟洛，在學校也跟在地客的小孩在一起學習和玩樂，長大後都是以客家人自稱，

沒有分所謂的北客或是南客了。 

 

    我那個年紀時候就沒有這樣講了，大家一起在學校讀書，都是要講中

文，要不然跟老師、同學講四縣話，頂多在家跟爸爸媽媽講海陸話，原本不

會講四縣的聽久了就會了，大家都認為是客家人，哪有人在跟你講北客南

客，現在講北客南客是在這個時候講的。（報導人 A11） 

 

二、婚嫁對象的選擇 

    麟洛北客的第一代，都是在原居地結婚了以後，帶著孩子南下發展，第 
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二代才面臨到選擇對象的問題。 

 

    男婚女嫁大多是社會性的規範現象，除了與價值體系的偏好有關以外，還受

到許多因素的影響，譬如居住或活動空間遠近之地緣條件，或者當地人口的性別

組成以及婚姻市場的結構等情況。10 

 

    根據田野訪查的結果，北客第二代婚嫁的選擇仍是回北部娶北部的客家人，

或者是娶同樣南遷下來的北客，男女雙方認識的方式是以親友介紹為主， 

 

    我們比較沒有錢，比較窮，嫁過來要耕石崗地，所以在地的人不敢讓他

的女兒嫁來我們這裡。（報導人 A08） 

 

三、稻作交工 

    北客的遷移原因是為了尋求可耕種的田地，而新田村的維生型態以農業經濟

為主，由於土質為沙質土壤，不適於種植稻米，所以早期都是以種植番薯為主，

爾後土地整理有成，再買土與沙質土混和使其能夠種植稻米。當田地開始種植稻

米，為了因應稻米插秧與收穫所需耗費的大量人力，於是北客與南客相互產生交

工來幫忙。 

 

    收割的時候相當的忙，人手不足就會請我去幫忙，當我需要的時候，他

們也會來幫忙我們。（報導人 A10） 

 

    交工現象的產生一方面解決了人力資源的問題，另一方面也讓在地客與北客

有更多的認識與接觸，透過對談來了解彼此文化的同質性，也使因為南北地理位

置隔閡消除。 
                                                 
10 蔡淑鈴，〈臺灣之婚姻配對模式〉，《人文及社會學期刊》6（1994）：336。 

 12



 

參、在地客與閩南族群的印象 

一、做生意的商家 

    麟洛鄉內有兩間大型的市場，一是位於鄉公所對面的仔豬市場，二是位於永

達技術學院對面的麟洛果菜市場，這兩間大型市場也剛好座落台一線的路上，交

通便利，使得大批人潮要購買仔豬及批發水果的生意都會往這兩處。除了這兩間

大型市場外，位於麟洛鄉麟蹄村中山路上的麟洛公有零售市場，也有屏東各個地

方前往這裡賣東西攤販，除了少部分是在地客家人的攤販，大部分是以閩南族群

的攤販居多。 

 

    他們都是閩南人啊!妳看賣菜的、賣水果的、賣魚、賣肉的都是，都是

從屏東來的。（報導人） 

 

    閩南人這裡很少，大部分都是客家人，他們都是在中山路上做生意的比

較多。 

 

 

【圖 2-1】麟洛公有零售果菜市場 
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二、外地來的住家 

    台灣經濟因工商業化的發展後，人不再依賴著土地的生產才能生存，使得農

村的人口大量的往都市與就業率高的地區發展。早期政府的公職人員是依照分發

而任職，到了任職的所在區域後，就會在鄰近的區域尋求住所。 

    麟洛除了舊有聚落屬於人口較為密集的地方，其他幾乎是田地，形成可供給

建商投資的地方，現在化的建築紛紛建立，吸引了在麟洛鄉鄰近鄉鎮工作的閩南

族群搬來這裡住。 

 

    他們都是來這裡找房子住的啦！很多機關當時成立的時候，需要一些人

才，我們這裡沒有，他們也就搬過來住了。（報導人 B08） 

 

    我印象中，他們都是在外面做生意的，所以找房子找到這裡來。（報導

人 B04） 

 

    當初我兒子畢業之後，就到長治鄉做生意，所以就附近找房子住，就找

到這裡來。（報導人 C04） 

 

肆、在地客與閩南族群的關係 

一、農耕用水的資源 

    在農業社會的情況下，除了需要土地資源來生產，也必須依賴充足的水源才

能使土地的農作物獲得灌溉，歸來鄉位於麟洛的西南方，與田中村和田道村接壤， 

早期歸來鄉的閩南人為了獲得灌溉水源一事，曾經一度來到麟洛鄉與該鄉的客家

人起爭執。後來昌基堤防建立後，昌基堤防以南鄉鎮的地下水位升高，只要在地

面上進行鑿井加上使用抽水馬達，就可以獲得大量的灌溉用水，這不僅讓歸來與

麟洛的灌溉水源容易取得，也讓麟洛的客家人與歸來的閩南人再沒有起任何的爭

執了。 
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    以前灌溉的水是從麟洛流過去的，歸來那邊的閩南人為了跟我們爭水，

曾經有一次整庄的人跑來麟洛這裡吵架，不過只有很大聲的吵架啦!沒有打

起來。後來昌基堤防建好後，我們只要挖一口井，再用抽水馬達，就可以獲

得要灌溉的水，歸來那邊也一樣，所以後來就沒有這種事情了。（報導人 B08） 

 

    位在麟洛新田村與田心村的北客與在地客也遇到同樣的水源問題，當昌基堤

防建立後，雖然進行抽水獲得水源很容易，可是地下水位的上游先進行抽水後，

下游的抽水情形就不甚理想，地理位置在北方的長治鄉番子寮
11的閩南人先行抽

水，位於下游的新田村與田心村的居民難以抽到地下水源，不容易獲得灌溉水

源，使新田村與田心村用水的居民抱怨連連。 

 

    以前放水的時候要抽水，要是上面的人不放水，我們就抽不到，已經說

了好幾次了，也是沒辦法。（報導人 A10） 

     

二、婚嫁對象的選擇 

    客家傳統文化的概念，是希望客家人能娶客家人的媳婦，但傳統文化受到了

現代化的衝擊下，這種概念也就逐漸薄弱。在訪談在地的對象中發現，麟洛鄉在

地的客家人有一部分是從民國六十年代以後，就已經是往外地念書和發展，而這

些在外地生活的人，所選擇妻子的對象，沒有單純考慮客家人的想法，在外地的

生活所接觸到的族群，也不可能只是客家族群，所以在外地發展的麟洛在地人，

有不少是娶外地的閩南人當新娘。 

 

    我很早就離開麟洛出去工作了，那時候就認識了我的太太，然後就結婚

啦！（報導人 B06） 

                                                 
11 長治鄉番子寮即為現今的長治鄉繁華村 
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    我就是被他拐過來客家庄的，我住鳳山啦!（報導人 C08） 

 

伍、在地客與新移民的印象 

一、外籍新娘與新移民 

    麟洛鄉的新移民對象主要以大陸、印尼和越南為主，而這些對象大多數在各

自的原居地為華裔，所以在文化上的相似度很高，唯有因為各自區域性的關係，

所產生的次文化有所不同。以印尼籍的配偶來說，大都屬於印尼加里曼丹的客籍

華裔，本身在原居地以客家話溝通為主，當她們嫁來台灣的客家村落時，語言與

文化上的差異性不大，也讓印尼籍的配偶在麟洛鄉的文化適應上，沒有造成太大

的問題；越南籍的配偶本身也屬於華裔，在原居地都還保有中華文化的習俗與學

習中文；大陸籍的配偶由於同樣語言與文化的情形下，較之東南亞的文化更接近

於台灣的生活。 

    即使文化適應差異不大，但還是有所謂的語音上的差別，而語音上的差別也

讓用國籍作為稱呼的情形顯現出來。當地人會以外籍配偶原居住的國籍來稱呼她

們為大陸新娘、印尼新娘或是越南新娘。外籍配偶數量在台灣越來越多的情況

下，他們的人權問題也就越來越重視。台灣在受全球化與現在化的影響，稱呼為

他們是外籍配偶似乎已成為一種輕視的行為，外籍配偶嫁來台灣已有幾十年的歷

史，他們也為台灣人生育下一代，而在台灣的政策逐漸重視外籍配偶的情形下，

於是把外籍配偶改稱為新移民或是新住民。 

 

    他在印尼的時就是講客家話，他們也是客家人啦！跟我們也沒有分別。

（報導人 A01） 

 

    我們的姊妹以前都是叫他們為外籍新娘，就是大陸新娘或是越南新娘之

類的，不過在政府重視姊妹們的人權情況下，現在大家都叫他們為新移民女
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性。（報導人 C07） 

 

陸、在地客與新移民的關係 

一、婚嫁的對象 

 

    外來配偶包括外籍配偶與大陸（含港澳）配偶，前者的母語不是漢語，

後者為漢語語系。自 1987 年有登記統計資料以來，累積到 2007 年，外來配

偶共有 39.9 萬人，占總人口的比例的 1.74％。12 

 

    台灣早期對於族群的分類主要是以閩南、客家、外省與原住民，近幾十年來

台灣對於國外的聯姻有逐漸成長的趨勢，顯示台灣在地族群選擇婚嫁的對象不局

限於台灣內部。台灣教育的普及以及工商業的發展，讓台灣民眾的教育水準與經

濟程度提升很多，高學歷與高工作所得成為了婚嫁對象所選擇的條件之一。筆者

在訪問過程中發現，麟洛鄉現今年紀約在四十歲至六十歲間的人群，多數已往外

地發展，其婚嫁的對象幾乎多半是外地的閩南人或是客家人。在近十年內返回麟

洛鄉生活居住。而留在本地少數沒有娶本地或是外地的客家人，就會透過婚姻仲

介的方式來娶新移民。 

 

    會娶外籍新娘的男生，大部分都是很老實的，在麟洛是種田的，又不會

交女朋友，有人介紹就娶了。（報導人 B08） 

 

    娶那邊的女生很快，很方便。（報導人 A01） 

 

    我們這裡來上課的姊妹早期都是透過仲介的，後來因為政府的禁止用仲介的

方式，就很少聽說是仲介的，不過這幾年來上課的姊妹，我們發現很多是因為工

                                                 
12 于宗先、王金利，《台灣人口變動與經濟發展》（台北：聯經出版社，2009），頁 169。 
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作認識而自由戀愛的。（報導人 C07） 

 

    婚姻仲介透過照片、報章雜誌廣告、旅遊兼相親、電視影帶和網站等方式，

介紹給需要結婚的台灣男性，保留傳統相親的模式。婚姻仲介會提供多位新移民

給台灣男性認識，讓台灣男性去自由選擇喜歡的對象，再加上婚姻仲介業的代辦

文件協助，不需要進行約會或是培養感情等其他行為，使得迎娶新移民的婚事更

為簡便。近幾年由於台灣經濟景氣不佳，台灣娶新移民的比例降低，另一方面，

台灣對於東南亞與大陸進行開放投資，因為工作上的關係而與當地人結識，雙方

因長時間的接觸而產生感情，最後則是結為連理，自由戀愛的跨國婚姻比例增加。 
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第三章  客家人與後移入者的文化接觸 

    麟洛鄉的北客、閩南和新移民相對於在地客為少數，原居地在台灣的北客和

閩南族群，其文化形態與在地客相近，但還是有語言和習俗上的不同，而新移民

在原居地雖然大都是華僑，和在地客的文化型態仍有些不同。不同群體融入麟洛

在地客家的群體中，我們透過群體彼此互視的角度來呈現彼此的關係，並加強移

民群體對移入的文化學習與改變中找出文化互動的狀況，進而瞭解移民適應移入

文化的過程。 

 

壹、語言的使用 

一、北客族群的語言使用 

    新竹縣大多數的客語腔調為海陸腔，苗栗縣多數的客家腔調為四縣腔。北客

經由長期的發展，也已經會說四縣話，部分北客的移民本身也具有說四縣話與海

陸話語言，遇到同樣是來自於北客的移民，他們也會使用海陸話溝通。當北客移

民的腔調遇上麟洛鄉的客家腔調，本鄉的居民多數認為北客還是有北部腔，跟南

部說的四縣腔調還是有點不一樣。 

 

    我原本就會講四縣跟海豐，我遇到他就會講海豐話，不過我在跟本地的講四

縣話時，他們說我還是有台北人的腔。(報導人 A08) 

 

    透過語言使用的交談發現，原來會使用四縣話交談的北客在麟洛產生的變化

較小，使用海陸話的北客，原本不會講四縣話，後來經過長時間所學的四縣話，

會產生混雜的情形，而原本四縣話與海陸話都會說的北客，交談時沒有出現混雜

的情形。 

 

二、閩南族群的語言使用 
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   閩南語言在麟洛當地的使用情形很普遍，即便客家話不通，但還是可以透過

中文來進行交談。麟洛鄉雖然保有完整的客家聚落，但西接屏東市、西南連歸來、

北臨長治番子寮，由於行政區周遭都有閩南族群的聚落，且道路受到民生路貫穿

麟洛鄉，交通要道暢通，地理環境不屬於封閉的型態，所以閩南族群要前往其他

閩南的鄉鎮市是相當便利的，除了早期來尋求土地開發的閩南族群第一代不會使

用客家話與中文，第二代因為經營商店的需求會使用客家話溝通，其他閩南族群

都是以中文會閩南話進行溝通，而不使用客家話。 

 

    我雖然住在這裡，但我聽不懂客家話也不會講，我認識的朋友也都是閩

南人。（報導人 C04） 

 

    在麟洛公有零售市場做生意的閩南族群，幾乎沒有在使用客家話，原因是麟

洛鄉的客家人除了本身的母語外，也具備了閩南語的使用，所以在市場買菜的時

候，絕大部分還是聽到攤販都是使用閩南語或是中文。 

 

這裡的客家人都會講閩南語啦!除了很老的才不會講。（報導人 C08） 

 

三、新移民的語言使用 

   新移民的國籍以大陸籍最多，大陸與台灣所講的官方語言都屬中文，嫁入的

家庭也都是用中文作為主要的溝通，即使出門去麟洛商店購物的情況下，也都是

透過中文交談來進行。 

 

    我跟我公公跟婆婆在家都是講中文，就算是要出去買東西，都直接講中

文就可以了。（報導人 D09） 

 

   印尼籍的配偶大都屬於客籍的華僑，所以具有客家話的溝通能力，在家跟長
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輩都可以使用客家話溝通，但是對外的環境還是使用中文為主，而中文的溝通能

力透過觀看電視節目和上識字班的課程來補足。 

 

    我在印尼就會講客家話，跟公公都是講客家話，不過有些字有時候講太

快，我還是會聽不懂，所以要講慢一點，現在都已經可以聽得懂了。在外面

工作的人都是講中文跟閩南話，我的中文是看電視學的，我沒有去上識字

課，我有知道其他人有去上課去學中文。（報導人 D01） 

 

    越南籍的配偶大部分屬於華僑，在原居地的時候就已經會聽、寫中文，讀和

說的能力並沒有很強。來台之後，基本上，中文字面上的意思新移民都懂，只是

第一次接觸所以不知道該如何表達，所以就用比手畫腳的方式來表達，在原居地

沒有出現過的文字名稱，也讓越南籍的新移民對於記名稱感到困擾。但周遭的環

境以中文為主要的交談工具，中文成為配偶在這溝通的語言，說中文的能力就需

要常常使用，也透過識字班的課程和老師跟同學加強說中文和讀中文的能力。 

 

    我本來就會說中文啊！在越南就有學中文了，只是不太會說，是來到這

裡之後才開始有說中文的。（報導人 D04） 

 

    第一次看到面帕粄我不會講，我知道那是什麼，然後別人跟我說這是面

帕粄之後，我才記起來，我覺得要記字很難。（報導人 D06） 

 

貳、民間宗教信仰的接觸與改變 

一、北客的民間信仰 

    客家人的民間信仰裡，土地伯公的信仰佔很大的比例，同是客家人文化裡的

北客移民，土地伯公的信仰是必備的。義民的信仰在北部的民間發展興盛，由於

祭祀義民爺在北部是客家區域內庄與庄的大事，並且演變為大型的祭祀文化活
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動，但在南部的發展，義民的祭祀以官方的春、秋兩祭形式較多，民間祭祀的型

態較少。 

（一）土地伯公 

    麟洛新田村的北客最早定居於此的是賴姓人家，起初發展時，祭祀伯公需要

走一段路前往麟洛聚落裡的伯公祭祀，後來因為往返太花時間，賴姓人家也需要

伯公保佑，後來他們就在住家附近設置土地伯公。當時伯公最早的形式為石頭膜

拜，後來經費充裕，附近北客也來到這祭祀伯公，大家共同出資翻新演變成現今

小祠的形式，這座土地伯公也成為附近其他北客的主要民間信仰中心。 

 

     伯公原本都是去庄上拜，後來走路走的太遠，自己就設一個伯公，那個伯

公是我爸爸設的，本來是私人的，後來變成公家的，大家也來一起拜。（報導人

A01） 

 

    這個土地伯公也被稱為「復興庄伯公」，其名字的來源也與賴姓人家有關。

復興庄伯公的存在可以說是北客開發此區的一個見證，土地伯公的設置等於揭開

了北客開發此地的序曲。 

 

因為伯公完福需要有庄名，麟洛人都認識賴復興，復興伯，他每天都會走到

麟洛庄上去買東西，因為他耕很多田，需要進進出出去買東西。（報導人 A08） 

 

    會來祭拜復興庄伯公的人是以北客為主，另外居住在這個地區的閩南人也會

跟著北客一起祭拜伯公，參加完福的活動。這裡是屬於較晚開發的地區，因此人

口數不多，人口數不多自然會影響完福活動的舉行。北客舉行小規模的完福活動

表達對土地伯公的敬意，他們並不像一般比較大型的村莊會準備全豬和全羊來祭

拜，在祭典之後會辦桌，讓大家一起享用豬羊饗宴；他們比較常是各家自己準備

牲禮，以及使用公眾的經費買顆豬頭來祭祀，在完福結束後讓該年的爐主將豬頭
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帶回家裡食用。 

 

（二）日本伯公 

    在北客居住的範圍裡除了復興庄伯公以外，還有另一個伯公信仰，居民稱祂

為「日本伯公」。 

 

    麟洛鄉新田村新進巷，路旁有一座「福神宮」，祀奉著伯公，為樟樹伯公。

其伯公特殊處為此伯公向附近有緣的居民顯神蹟，告訴民眾祂是日本德川幕府時

代奈良縣的一位將軍，得道歸天後被派駐此處坐鎮，守疆衛土。據聞將軍在世時

為三兄弟之么子，其生辰事蹟皆不詳，村民們經由卜問，伯公說自己已有兩百多

歲。此處原為私人土地，地主得知此處駐有伯公後，即把土地捐出成立福神宮，

附近居民每天都會到此來泡茶聊天，平時也有固定的人員管理福神宮的事務。13 

 

    不少北客在空閒時間都會到這裡來喝茶聊天，許多麟洛其他地區的人甚至是

附近鄉鎮的人，不管是客家籍或是閩南籍的都會到這裡來求神問卜和喝茶聊天，

無形中讓福神宮也成為一個社交場所，讓北客、其他在地客和閩南人多一個場合

可以接觸互動。 

 

（三）屏東慈天宮 

   進入慈天宮後，會發現其門口的匾額上寫著「屏東新竹團」，不禁令人將附近

的北客和新竹團有直接的聯想，覺得應該是北客將自己原來在北部的信仰帶到南

部來，在這裡成立一間廟宇用以延續自己的信仰習慣，也用來凝聚彼此的感情。  

 

    ……目前住在三墩竹庄約有五十幾戶人家，住在這裡大部分講新竹海陸腔客

家話，……他們並組有屏東新竹團，每年並定期辦理聚餐及聯誼活動，以增進彼

                                                 
13 賴郁如，〈麟洛的日本伯公〉，《六堆風雲》127（2008）：49。 
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此的認識與瞭解，並敦睦族誼。14 

 

    經過多方的訪查之後，可以發現新竹團的由來與附近北客毫無關係，反而他

們認為這是私廟，平時不會到此來上香膜拜，也不會積極參與該廟的活動。15 

    顧名思義「新竹團」的由來應該是跟北部移民有關係，新竹團的確跟屏東市

區域的北客有深刻的關係，新竹團是他們所成立的，為了在南部延續自己原來的

信仰習慣。他們在媽祖生日前會回故鄉去請自己原來信仰的神明下來屏東市火車

站附近的慈鳳宮，他們一共會請六尊神明南下，有來自不同廟宇的三尊媽祖、城

隍爺、玄天上帝和池王爺，16讓神明一同參與慈鳳宮慶祝媽祖聖誕的祭典。 

 

苗栗、新竹的人下來打拼，在媽祖生日前一個禮拜會請回去六尊神明下來，

在慈鳳宮旁邊搭棚子，這個活動已經有六、七十年，請回來以後再請回去。（報

導人 L06） 

 

    將神明請下來之後，一開始他們都是在慈鳳宮附近用搭棚子的方式來安置這

些神明，活動結束就將棚子拆掉，但是這非長久之計，後來發生神明神像失竊的

事件，促使新竹團打算尋覓一個落腳的位置。 

                                                 
14 鍾肇文，〈台灣北部客家人移民六堆地區概況〉，發表於成功大學客家研究中心主辦，「北部地

區客家人遷徙南台灣」學術研討會（台南：成功大學客家研究中心，2005 年 11 月 19 日）。 
15 為什麼此間慈天宮又稱「新竹團」，其實此間廟宇的前身即為新竹團，後來因為出去進香的需

要，新竹團認為要有一個宮名，所以擲爻問神得到「慈天宮」的名字。 
16 這六尊神明來自不同的廟宇，見下表。 

廟宇 所在地 主祀神明 

慈裕宮 苗栗竹南鎮 媽祖 

龍鳳宮 苗栗竹南鎮 媽祖 

田寮永貞宮 苗栗頭份鎮田寮里 媽祖 

新竹都城隍廟 新竹市 城隍爺 

南天宮 苗栗竹南鎮 玄天上帝 

海口明德宮 苗栗竹南鎮 池王爺 
 

 24



 

因為之前有被偷（神像）的經驗，守夜的人沒看好，慈裕宮說不要再請正三

媽出去，你們直接請副三媽，以後就不用再請回來了。後來，每個爐主都要請副

三媽回家祀奉，但是爐主家沒有地方放怎麼辦？只好找個地方來放。之前有人在

這（現在這塊麟洛的地）養魚，想說這裡有空間，就搬過來。現在這個地是用租

的，原地主也是北客，住在內埔。這地有一部分養魚，養魚和廟的香油錢收入拿

來付租金。（報導人 L06） 

 

    新竹團到麟洛已經有九年多的時間，到麟洛以後也稍微改變參加媽祖聖誕祭

典的方式。根據管理新竹團的人表示，在媽祖生日之前會先回北部進香，像是回

娘家，然後再回麟洛，到了媽祖生日時再去慈鳳宮旁邊搭棚子，配合她的活動，

祭典結束以後又回麟洛。雖然新竹團是位在麟洛北客的生活範圍之中，但是對麟

洛北客來說，這是外來的廟宇，不是他們原來的信仰，新竹團的管理者也觀察到

這件事。 

 

    這附近的人不常來拜，麟洛的信徒比較少，大部分是屏東市的，他們（指麟

洛北客）習慣去本地廟，認為我們是外來的。（報導人 L06） 

 

    麟洛北客並沒有因為新竹團和自己一樣來自相同的故鄉而產生認同，他們心

中早已有伯公信仰可以寄託，加上新竹團並不是北客自己設置的，自然無法對新

竹團產生認同和生活上的連結。 
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【3-1】新竹團外觀 

 

二、閩南的人信仰 

    在台灣，因為閩南族群與客家族群的民間信仰相同，除了來往麟洛做生意的

攤販，在麟洛鄉內沒有明顯的祭祀行為外，居住在麟洛的閩南族群，一樣在初一、

十五會去土地公廟及媽祖廟祭拜。在筆者訪談過程中，位於田中村的仁聖宮，目

前協助管理廟務的人是台南的閩南人，她們原本就認識這裡的人，兒子長期在長

治鄉工作，買房子在這裡，先生退休後，就搬來麟洛這裡住，同時也成為這裡協

助管理的人。根據報導人的描述，她的先生是一名修行的人，所以也在這裡修行，

這裡的媽祖很靈驗，也因為她先生的朋友關係，常有外地的閩南人來這裡祭祀。 

 

三、新移民的信仰 

    東南亞籍的配偶多半屬於華裔，所以也有對祖先的祭祀行為，對於麟洛鄉內

的神明祭祀行為，根據受訪結果得知，東南亞籍的新移民很少有時間會去廟裡祭

拜。 

    大陸籍的配偶，在台灣受到法令的約束比東南亞籍的配偶多，在獲得身分證

與離家環境的限制解除前，平常的時間都是待在家中，且中文語言的適應能力比

東南亞籍的配偶高，所以去祭拜伯公與媽祖廟的情形比其他的新移民來的高。 

    在大陸，祭拜神明是因為人們有願望有求於神明，所以祭拜的行為不能告知
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其他人，如果將祭拜的行為讓其他人知道了，願望因此不能實現，需要自行前往

廟裡祭拜。因此，住在大陸籍的配偶的鄰居，在跟她們提出要一起去廟裡祭拜神

明的行程時，覺得非常震驚，不過在台灣長時間生活後，也慢慢的習慣了麟洛客

家人去廟裡進行祭拜神明時，會告知他人的行為，也一同與鄰居去廟裡祭拜。 

 

參、新移民的交友圈 

    不論是大陸籍配偶或是東南亞外籍配偶到了麟洛，其生活圈可以說是瞬間縮

小，一開始縮小到只有在夫家，沒有社交生活可言，之後才能慢慢地向外擴展。

她們可以透過一般日常生活和鄰居交往、在上班地點和同事認識、到市場買菜時

和其他的家庭主婦或是菜販接觸，以及到學校接受中文教育時和同學認識。普遍

受到她們喜愛的擴展交友圈方式是到學校接受中文教育，因為不見得她們之中每

個人都可以外出工作，也並不是所有的鄰居、市場碰到的家庭主婦和菜販都能友

善的對待她們，加上一些語言的障礙使得她們無法快速被瞭解或是去瞭解別人。 

    麟洛國小當初成立成人基本教育班開始的時候，招收學員的對象不設限制，

新移民的學員就佔了總學員一半的人數，成教班的主任發現到有這種現象時，她

就在每年招生的時候，向戶政事務所申請新移民的資料，並主動寄發招生訊息，

讓新移民有學習中文的課程與環境。 

     

    我們補教當初成立所招收的學生就有一半是新移民，然後我們每年就會

到戶政申請新移民的資料，主動寄招生的訊息給新移民。（報導人 C07） 

 

    內政部規定外籍人士的國籍歸化的條件之一，17就是需要上語言課程 100 小

時，在 2006 年將 100 小時降為 72 小時。由於這一項因素加強了新移民願意去學

校學中文，同學們都是大陸籍配偶或是東南亞籍配偶，一來語言可以溝通，二來

她們之間更能體會生活上適應的辛苦，自然有許多話題可以閒聊，彼此之間就更

                                                 
17 內政部戶政司全球資訊網。http://www.ris.gov.tw/version96/ris_law_003.html 
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容易從同學轉變成朋友。 

    因為到補校上課可以有機會認識更多同國籍的新移民，所以大陸籍配偶或是

東南亞籍配偶喜歡上學，但是因為後來家務的繁忙或是孩子的出生，常常到了二

年級就無法持續上課，讓她們彼此無法繼續深交，繼續擴展自己的交友圈，甚至

有人表示說當小孩出生後，她就再也沒有交友圈了。不可諱言的是許多娶大陸籍

配偶或是東南亞外籍配偶的家庭，原先就是希望將她們娶進門傳宗接代和照顧家

庭，侍奉公婆、照顧小孩和處理家務。這些任務自然而然阻斷了她們求學和交友

的路，所以她們並非擁有擴展交友圈的完全自由選擇的權利。 

 

肆、新移民充滿挑戰的飲食之旅 

不可或缺的飲食同時具有現實層面和象徵層面的生活意義。就現實層面來

看，飲食提供人類生命的維持之外，某種食物在某個地區成為主食其實反應出這

個地方實際的環境和氣候，例如以小麥為主食的區域和以水稻為主食的地區，其

氣候和環境一定截然不同，適合水稻生長的地方就不適合小麥的成長。以象徵層

面來看，飲食也反應人類文化價值的核心部份，中國新年對於中國人來說是一個

十分重要的節日，我們可以從新年期間人們的飲食看出來，為了讓未來的一年有

更好的運氣，過年期間人人必須要說吉祥話，連端上桌子的菜餚都有吉祥的意

義。桌上的水餃不再只是水餃，水餃象徵著帶來財富的元寶；桌上的魚也不在只

是一種海產，魚代表了把它吃進肚子的人可以「年年有餘」。 

因此，許木柱與簡美玲認為，「就人類學觀點而言，飲食不僅具有個人營養、

成長及健康的生理意義，且具有廣泛深刻的社會文化意義。」18受到各地氣候、

環境和文化的影響，不同的地區會發展出不同的飲食習慣，各地的烹飪方式和主

食總是存在著差異。對於東南亞籍配偶來說，來到臺灣面對的難題之一是要她們

重新適應另一種飲食習慣。東南亞各國的氣候較臺灣溼熱，容易使人缺乏食慾，

                                                 
18 許木柱、簡美玲，〈飲食與文化：人類學觀點的回顧與展望〉，收錄於林慶弧主編，《第四

屆中國飲食文化學術研討會論文集》（台北：中華飲食文化基金會，1994），頁66。 
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所以東南亞各國的主食會偏向酸、辣的重口味，如此的口味可以讓人增加食慾，

有助於開胃；而他們的點心會甜一點，因為氣候炎熱讓食物易於腐敗，較多的糖

可以讓食物延緩腐壞的速度。平常越南人家喜愛的家常菜「酸湯」正是酸、辣口

味的最佳例子。19  

東南亞籍配偶的飲食適應是近年來學者關心的焦點，從李明堂、黃玉幸針對

台灣十年來以東南亞籍配偶的研究作趨勢分析，在所有的議題裡以生活適應與社

會網絡的相關內容為最多，有43篇之多。20在這些研究裡不少篇章都觸及到東南

亞外籍配偶飲食適應的情況。當東南亞籍配偶嫁入麟洛客家庄，隨著她們遷入麟

洛的還有他們的飲食習慣，以越南籍的配偶來說，她們習慣以魚露佐菜，也喜歡

喝酸湯。在越南時她們習慣使用魚露料理食物，不會使用醬油，來到臺灣後夫家

的家人無法接受魚露的味道，雖然她們是家中掌廚者，也只好重新學習如何使用

醬油作菜，臺灣家人的飲實習慣並不會因為她們的掌廚而作徹底的改變。 

 

    台灣這裡煮菜要放那個醬油，我在越南那裏都是放魚露，放魚露菜才比

較好吃。（報導人D04） 

 

這個情形與同樣是客家地區的美濃鎮相同，「美濃地區『外籍配偶』家庭對

『外籍配偶』原籍國飲食類型或模式的嘗試及接受亦偏低，多數『外籍配偶』家

庭仍繼續維持原有的飲食習慣，『外籍配偶』的原籍國菜餚多僅能出現在與同原

籍國人的聚會場所中，或是『外籍配偶』個人的獨享空間。」21 

                                                 
19 馬欣榆、林開忠，〈在河粉與春捲之外：越南酸湯飲食文化記憶〉，發表於中央研究院人社

中心亞太區域研究專題中心主辦，2009 台灣的東南亞區域研究年會（台北：中央研究院學術活

動中心會議室，2009 年 4 月 25-26 日）。酸湯（Canh chua），以越文字義看來，指的是「酸的

湯」，但因湯中常加有辣椒，故越南人也常將之譯為「酸辣湯」。這種湯的酸不以檸檬或是醋來

呈現，而是以「酸子」（me，又稱羅望子 Tamarind）作為最重要的基礎，加入豆芽菜、秋葵、

鳳梨、白芋莖、鮮魚、辣椒、魚露及一些香料烹煮而成，是道傳統的越式湯品。 
20 李明堂、黃玉幸，〈台灣十年來東南亞外籍配偶研究趨勢分析－以全國碩博士論文為例〉，

發表於亞洲大學管理學院國際企業學系（東南亞企業研究中心）暨中央研究院人社中心亞太區域

研究專題中心主辦，2008 第十屆台灣的東南亞區域研究年會（台中：亞洲大學，2008 年 4 月 25-26
日）。 
21 吳宜樺，《高雄縣「外籍配偶」空間分布與生活方式之探究》（高雄：國立高雄師範大學地理
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以中藥入菜的烹飪方式也是東南亞籍的配偶要克服的一件飲食大事，「食補」

一向是中華飲食中強調的重點。在臺灣常常見到有人會用中藥入菜，常使用的中

藥材有當歸、枸杞、人蔘和紅棗等，她們知道這些菜雖然有益身體健康，但都敬

謝不敏。 

 

台灣煮肉還會放中藥很奇怪，那個我都不敢吃。（報導人D04） 

 

另外，有不少東南亞籍的配偶表示其實在臺灣烹飪上所使用的材料與在其原

生國所使用的材料差異不大，只是臺灣的烹飪方式會比較油膩。這或許反應了臺

灣人的烹調方式依賴油脂程度的確比起東南亞各國的烹調方式還高，還有另一種

可能的原因為客家菜的烹飪方式。當她們嫁進麟洛，不免俗的要接觸到客家菜，

客家菜著名的口味就是「油、鹹、香」，所以會讓她們認為臺灣的飲食方式是比

較油膩的。 

 

    越南跟這裡煮的料都一樣，但是我們的油比較少，台灣的油比較多（報

導人D06） 

 

    至於來自於大陸的配偶，有來自內陸的四川與沿岸各省兩個不同氣候與飲食

習慣的區域。大陸沿岸各省的配偶對於飲食的差異感受度就沒有像東南亞外籍配

偶如此強烈，大陸沿岸各省和臺灣的飲食烹調方式都是處於中華飲食文化的模式

之下，所以不會產生極端的差異，因為原來差異度極小，才讓人無法產生強烈的

差異感受。而大陸四川飲食烹調的方式以辣為主，所以反而覺得台灣的飲食味道

不夠重。 

 

四川都吃辣比較多，我覺得台灣的味道比較淡。（報導人 D08） 

                                                                                                                                            
系碩士論文，1996），頁 168。 
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伍、新移民的子女教養 

    當新移民嫁來台灣成為台灣的媳婦時，同時也成為台灣多數下一代的母親，

他們本身的社會、經濟、教育與文化等方面，都會影響到下一代的教育，新移民

在台灣也就成了相當重要的族群角色。大陸籍的配偶多數為高學歷的女性，語言

方面也是以使用中文為主，面對著台灣學校的教育，多半不會產生太大的問題，

反而是東南亞籍的女性，大多數對於使用中文是一項問題。新移民本身不懂中

文，語言無法表達，面對著自己小孩，將會影響到自己小孩的語言學習、學業發

展、生活習慣與人際關係等。 

 

    我什麼問題都沒有，就是擔心小孩的教育問題，小學的課業還好，但是

要上國中了，我怎麼教?（報導人 D01） 

 

    所以，張婉如提到「新移民女性被建構成沒知識、教育程度低落、沒有

能力的人，但是她們並非不識字，而是她們原有的語言和能力來到台灣無用

武之地，便有如不識字。」22新移民本身所具備的能力會影響到下一代，而

政府也就針對新移民所需要的增加的能力，開始進行照顧輔導，於是開始增

設成人基本教育班、中文識字班、閩南語學習班、電腦文書處理班、機車駕

照考訓班、飲食班、等其他生活需求的課程。這些生活適應課程除了能夠使

新移民的能力增強，在台灣的文化適應上也獲得改善，對於子女的教育也就

能夠適應於台灣的方式。 

    麟洛國小成人補教班的成立，並非只針對新移民而開班，當學校發現新

移民的人數大於在本地的成人後，就特別針對新移民開設一系列的課程，期

望透過這樣學習過程，協助新移民的生活上更快適應，並能夠讓新移民對於

                                                 
22 張婉如，《新移民女性增能培力之探究-以「南洋台灣姊妹會」成員為例》（高雄：國立高雄師

範大學性別教育研究所碩士論文，2008），頁 121。 

 31



子女教養的問題減少。 

 

    會針對姊妹們的課程開設，是希望能夠讓姊妹們對於這裡的環境能夠更加的

認識，也因為文化上的落差，使姊妹們在台灣對於教養她們的子女有困難。因此

我們和姊妹都在互相培養學習的默契，透過姊妹來這裡上課，來這裡訴說自己的

困難，讓我們能夠多了解姊妹生活上的問題，並透過管道來解決問題，希望能用

這樣的方式，解決姊妹們子女的教養問題，讓我們的下一代更好。（報導人 C07） 

 

    學校新移民良好的學習管道，使新移民參與學校的課程，因為不斷的學習和

認識這裡的文化，讓她們有助於成長，面對著陌生環境的問題，使其有能力去克

服。 
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第四章  結論 

    大量的移民人群可保有相當大的原有文化程度，而少量的移民人群因為需要

適應新環境，所以選擇在地的同化，但是同化間仍保有少量原有的文化特徵，這

是在相近文化的脈絡下，沒有遭受當地文化完全排擠，所形成新的變異。若是兩

種移民人群數量相當，那兩者所居住的區域會更加明顯，而在文化性的差異性就

更明顯。但是考慮到兩族群所居住的區域是否為開放性的特性時，在地文化與移

入文化的接觸，會因為交通便利所帶來的外在的文化衝擊下，會顯現出多元文化

的特性，也可造成兩種文化特性保留。 

    麟洛鄉無群山環繞，早期因為受到農業資源取得不易的情況下，與鄰近區域

的閩南族群產生爭執，後來農業資源取得的方式改變後，與鄰近區域的閩南族群

的關係亦獲得改善，以現代來說，在日治時期已經有規劃台一線這樣的交通要道

經過，開放性的地形讓周遭鄉鎮市的人口往麟洛遷移，工商業的發展，更令在地

的客家與閩南族群有更多的接觸。商業買賣的需求，使在地的客家都具有使用閩

南語交談的能力，並沒有所謂的族群對立現象；台灣也因應全球化的衝擊下，近

十年來新移民的嫁入麟洛，更顯現了台灣具有多元族群的特性，這些新移民在麟

洛成為了客家的新媳婦，也非常努力的學習這裡的文化與融入這裡的環境。而學

校則是提供了新移民學習文化的管道，讓新移民能夠更快的適應麟洛的環境。 

    麟洛的客家有了多元文化的加入，更能顯示多元族群間的融合性，不管是北

客、閩南和新移民的文化，只要提供良好的環境來讓外移者能夠適應當地的文

化，麟洛定能成為每個人的新家鄉。  
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附件一：訪談大綱與格式 

 

編號： 日期： 受訪者姓名： 

訪問地 性別： 年齡： 

1、請問你原來是哪裡人?  

2、住在台灣的哪裡？ 

3、請問你什麼時候搬來的? 

4、來這裡多久了？怎麼搬過來的？ 

5、你是使用什麼語言?  

6、當初怎麼跟這裡的人溝通？ 

7、你來這裡是以什麼工作維生? 

8、你婚嫁的條件是如何? 

9、有沒有跟這裡的其他人往來? 

10、對於他們的印象是怎樣的感覺? 

11、有沒有感覺不適應的地方? 

12、這裡的生活和以前住的地方有什麼不同? 
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附件二：受訪者資料表 

 

A：北客  B：在地客  C：閩南人  D:新移民 

 

代號 性別 年齡 現居地 備註 

A01 男 83 新田村  

A02 男 78 新田村  

A03 男 78 新田村  

A04 男 70 新田村  

A05 男 63 新田村  

A06 男  新田村  

A07 男 64 新田村  

A08 男 82 新田村  

A09 男 83 新田村  

A10 男 79 田心村  

A11 男 40 新田村  

A12 男 73 長治進興村  

A13 男  新田村  

B01 男 74 麟蹄村  

B02 女  田中村  

B03 女 63 田中村  

B04 男 43 麟蹄村  

B05 男 59 麟趾村  

B06 男  田心村  

B07 女 60 麟頂村  
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B08 男 62 麟頂村  

B09 男  麟蹄村  

B10 女 55 麟趾村  

B11 女 46 麟趾村  

C01 女 39 新田村  

C02 男 45 新田村  

C03 男 38 麟蹄村  

C04 女  田中村  

C05 女 63 新田村  

C06 男 42 新田村  

C07 女  麟趾村  

C08 女 57 麟趾村  

D01 女  新田村 印尼籍（客籍） 

D02 女  新田村 印尼籍（客籍） 

D03 女  麟頂村 越南籍（華裔） 

D04 女  田中村 越南籍（華裔） 

D05 女  麟洛鄉 越南籍（華裔） 

D06 女  麟頂村 北越籍（華裔） 

D07 女  麟洛鄉 越南籍（華裔） 

D08 女  麟趾村 大陸籍 

D09 女  麟蹄村 大陸籍 

D10 女  田心村 泰國籍 

 


